Poem by Lars Wivallius (1642)
Facsimile of original at the end of this file

Klagevisa over denna torra och kalla var Dirge over this dry and cold spring

En torr och kall var gor sommaren kort A dry and cold spring speeds summer’s demise,

och vintrens foda fordriver.

Gud hjalpe, som rér, si varen gar bort
och liten gladje oss giver.

Sol varma, forbarma!

Hos vadret torrt

nu kolden sommaren river.

Gott majeregn giv, 1at dugga tatt ner,
lat varm dagg orterna fukta!

Oss torkan bortdriv, l1at frostet ej mer
de spada blomsteren tukta!

Var nadig, var radig!

For dem jag ber,

som Herran tjana och frukta.

Lat vaderet kollt och torkan oblid
ej tvinga rosorna roda,

lat akeren stolt ej laggjas sa nid,
att han ej bondan kan foda!
Bevara fran fara

i allan tid

den spada jordenes groda!

Lat himmelens port utvidga sin gang,
hjalp molnen hogre uppstiga,

lat hora oss fort skon naktergals sang,
som kolden tvingar att tiga!

Lat sjunga de unga

med stammor mang!

Lat barnen dansa och niga!

of winter food us depriving.

Grant help, heav'nly King, see spring how it flies

and little joy we’re deriving.
Sun warm us, don’t harm us!
For winds chastise

and cold the summer is riving.

Good May-rain set free, let drizzle allay,

let warm dew feed plants that famish!

let drought banished be, let frost cease to flay
and cause all young flowers to languish.

Your curse flee, show mercy!

For those I pray

who serve and fear God with anguish.

Let weather forlorn and drought so unkind
not force red roses to perish,

let fields meant for corn the farmer not find
so barren they no man can nourish!

Make danger a stranger,

and always mind

the earth’s young crops so they flourish!

Let heaven’s great door wide open now swing
help clouds that would be ascending,

let us soon hear sweet nightingales sing
whose lays the cold’s been preventing!

Let voices rejoice as

young hearts take wing!

Let children’s dance know no ending!



Lat dansa a rad folk, stora och sma,
l1at farla sommarens farlor!

Pa blomster och blad lit tillra och sta
de vata himmelska parlor!

Lat kvittra, lat tittra

steglitsor sma,

hos granna svenska sadsarlor!

Giv gladje och trost, lat larkjan ej do,
lat leva sommarens svala!

Hugsvala vart brost pa Sveriges 0,
som nu man sorgeligt tala!

Giv sommar, giv blommer,

giv gott gront ho,

lat goken ropa och gala!

Mot gryningen blek, mot dagningen blid,
nar natt och dag sig atskilja,

lat horas mang lek om sommarens tid,
djur dansa, spela och gilja!

I strommer ej glommer

mang lax, mang id,

mang fisk ta hava sin vilja!

Gor dagen oss lang, gor natten oss klar,
lat duggregn varma nerfalla

och locka till sang den fagel som har
tyst varit vinteren kalla!

Lat klinga, 14t springa

mangt hjon, mangt par,

lat fr6jdas manniskor alla!

Let folk hand in hand now dance, one and all,
let summer’s butterflies flutter!

On petals let stand, on leaves sweetly sprawl
moist pearls too lovely to utter!

let twitter and chitter

goldfinches small

with finest wagtails that scutter!

Give comfort and joy, let larks call and play,
let summer’s swallows not perish.

Our sad breasts alloy that only dismay

now feel, though Sweden we cherish!

Give summer, late-comer,

give good green hay,

let cuckoos cry out with relish!

When daybreak is near, or mild eventide
sees day with night alternating

We luring calls hear at summer’s divide,
God’s creatures dance, play, are mating!
in rivers there quiver

salmon and ide

their spawning anticipating!

Our days make them long, our nights make them clear,
let light, warm drizzle be falling

enticing to song all birds that have here

been mute in winter appalling!

let couples, redoubled

both far and near

rejoice, now summer is calling!



Gack fruktbar oss upp, gack fruktbar oss ner
och hilsa byar och stiader!

Mang akermans kropp ta glader sig mer,
som gar i tunna linklader.

I dalar trast talar

och mang mun ler

och mang trumpetare kvader.

Ja, ljuvliga sol, tu fattig mans vin,
som titt sken ingom villt spara,

lys uppa vart bol med sommar igen,
lat kold och torka bortfara!

Nu langta, nu trangta

kvinnor och mian

att ga i solskinet klara.

Gor sorgen oss kort, bliv akermans vin,
lat gronska skogar och dalar,

driv torkan oss bort, giv vatskan, som an
mang bondes hjarta hugsvalar!

Lat sjunga mang tunga

om frojd igen,

som nu bedroveligt talar!

Lat skogen sta gron, lat jorden fa frukt,
se till, att oss intet trangjer,

lat flakta en skon och harlig en lukt

av skogar, akrar och angjer!

Lat kransas, lat dansas

med frojd och tukt,

lat baddas brokota sanger!

Make fruitful each crop, each creature beguile

o’er town and village when faring,

The ploughman’s limbs hop and dance all the while
he thin-spun linen is wearing.

Each thrush in dale gushes

and folk all smile

and many a trumpeter’s blaring.

Oh, sun ever bright, you poor man’s true friend,
your rays nobody denying,

light up our dwellings with summer again

let cold and drought off be hying!

Hard-pressed though soon blessed go

women and men

where’er sun’s warmth they are spying.

Our sorrows make brief, the ploughman befriend,
let green deck forest and valley,

from drought grant relief, and moisture now send
so farmers’ hearts soon may rally!

Rejoicing, let voices

in joy ascend

that yet but mournful words tally!

Let green clothe the trees, let fruit fill the earth,
ensure no need can oppress us,

to quickening breeze full-scented give birth
from field, mead, forest to bless us!

Grant garlanding, dancing

with measured mirth,

let bright-hued beds convalesce us!



Lat graset bli blott och blomsteren skon,

lat dansa lilla lekatten,

lat flakta oss sott vitt ut uppa sjon,
lat skont var blasa pa hatten!

P& dngen giv singen

1 graset gron

at dem, som fardas om natten!

Lat Ambetsman fa ratt bruka sin hand
och trygg pa resa sig giva,

lat kopmanner ga till vatten och land,
tit de helst handelen driva!

Av rosor och kosor

ibland all stand

lat mangen frojdefull bliva!

Lat dagen bli varm! Mang herde ta star
i mang gron, lustigan skugga

och rester sin arm &t getter och far.

Pa bar och applen lat tugga!

Fran plogen at skogen,

sa vitt han nér,

lat oxen titta och glugga!

Slapp boskapen vall, 16s oxen ur bés,
driv fa och fanat at skogen!

Lat oken f3 stall in under Guds las,
lat bonden gladjas vid plogen!

Host mustig gor lustig,

lat saden fas

av akren ymnig och mogen!

Let grass become lush and flowers fair to see,
let ermines frolic and revel,

let cool breezes brush us far out at sea,

let soft winds hat-strings unravel!

In meadows find beds or

in green-clad lea

for those that nightly do travel.

Let craftsmen display the skill of their hand
and journey safe from all stealing,

let merchants find way on water and land
to where they fain would be dealing!

By nosegays and pathways

the joy expand

which high and low may be feeling!

Let days become warm! Let herdsmen still keep
their watch in pleasant shade hunching,

while shaking an arm at goats and at sheep,

on apples and berries lunching!

From ploughshare to bough fair

in one wide sweep

let oxen stare, their cud munching!

Let livestock now graze, from stalls oxen prise,
to forests drive cattle willing!

Let working beasts gaze 'neath God’s open skies,
let ploughmen rejoice while tilling!

Let fields share full yield where

the final prize

is ripe corn ready for milling!



Lat gronskas hans far, 14t blomstras hans dng,
hjalp fylla bingarna blotta!

Nar bonden sjalv rar, far krigsman ock sang
att vila lemmarna trotta.

Still vreden, giv freden!

Mang piga, mang drang

ta gladjas over all matta.

Pa blomster och 16v 14t stimma de bi,
som draga honungen sota!

Men luften blir dov av buller och skri,
dar sig tva krigsharar mota.

Still vreden, giv freden,

Gud statt oss bi,

som bast kan fienden stota!

Tu rader om krig, tu rader om allt,
tu rar om himmelens faste.

Ty vill jag ock tig allt hava befallt.
Hjalp oss till fot och till haste!
Gor frodigt, frimodigt,

vad nu ar kalt!

Tu vest allena vart baste.

Vi have, o Gud, tig syndat emot,
forlat oss bristerna svara!

Vi vele titt bud med battring och bot
nu folja dagarna vara.

Lat falla med alla

tin vredes hot,

och damp allt, vad oss kan dara!

Their meadows let flower, their furrows turn green,

their granaries help replenish!

With farmers in power, no soldiers has seen
from lack of bed he need perish.

Wrath cease now, give peace now!

Both lad and colleen

know endless joys they can cherish.

Let crowding bees hum round flower and leaf
while honey sweet they’re extracting!

The air though is dumb from screams and sore grief

where armies war are enacting.
Wrath cease now, give peace now,
God grant relief,

to stop our foes from impacting!

O’er war you are king, o’er all you are lord,
o’er heaven’s stronghold presiding.

And thus everything I do you accord.

Help us on foot or when riding!

Make flourish and nourish

what’s cold and flawed!

You are our solace abiding.

Oh God, we have sinned against you, forgive
our many failings’ confusion!

Let penance rescind them, for we would live
our new lives free from illusion.

Though wroth, be you loath our

hearts to misgive,

though free from harmful delusion!



Damp vallusten ner, tin gévor oss lar
alltid ratt nyttja och bruka!

Och antlig jag ber, hjalp deras besvir,
som tuktigt sina bord duka

och hjilpa, €j stjalpa

den hand, som bar

en tom och sondrigan kruka!

Giv dem ett gott ar, dem lyse tin sol,
som arsens tider vet dela,

dem manen ock g, i &r som i fjol,
att ny och nedan ej fela!

De andra lat vandra

till tomma bol,

som aldrig hjalpa sjukt hela!

Restrain our desires, and teach us through prayers
to rightly use what you’ve given!

Whatever transpires, pray lessen the cares

of those to frugal life driven,

assist and resist not

the hand that bears

a bowl that’s empty and riven!

Grant them a good year, and o’er them let reign
your sun that seasons does sever,

the moon too so clear, let wax and let wane
that its pure light they lack never!

But those who oppose you,

the sick disdain,

may each house shun them for ever!
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